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LIKE TO THE DAMASK ROSE.

Gleich wie der roten Rose Pracht.

Worpe By SIMON WASTELL (1560-1635)

Deutsche Worte von 5d. Sachks. Music Bv EDWARD ELGAR.
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QUEEN MARY'S SONG.

Maria Stuart’s

Worps 3y LORD TENNYSON.
Deutsche Worte von Ed. Sachs.

Lied zur Laute.

Music sy EDWARD ELGAR.
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A SONG OF AUTUMN.
Herbstlied.

Worps sy ADAM LINDSAY GORDON.
Dewtsche Worde von Ed. Sacks. Music sy EDWARD ELGAR.
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THE POET’S LIFE.
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THROUGH THE LONG DAYS.
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Tage und Jahre gehen.

* Worps By Cor. JOHN HAY.
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RONDEL.

T DY L NUR N - Music sy EDWARD ELGAR.
rom a Rondel by Froizsart.
Deutzehe Worle von Ed. Sacha, (0p, 16.303.)
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THE SHEPHERD’S SONG.
Des Schifer’s Lied.

Worps By BARREY PAIN.
feutscke Worfe von Ed. Sachs.

Music By EDWARD ELGAR
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